
 

 

ST. STANISLAUS CATHOLIC CHURCH 
Sunday, July 5, 2026 | domingo 5 de julio del 2026 

Pastor |  Párroco 
Reverend Adrian Cisneros 

 

Parochial Vicars | Vicarios 
Reverend  Benny Kottarathil Antoney, OSB 

 
 

Deacons | Diáconos 
Reverend Mr. Oscar Cervantes 

Reverend Mr. Jim Kottinger 
Reverend Mr. Juan Carlos Palomar 

Reverend Mr. José A. Reyes 
 

Pastoral Council | Consejo Pastoral 
Vince Furtado, Chair 

 

Finance Council | Consejo de Finanzas 
 

Office | Oficina 
709 J Street, Modesto, CA 95354 

Phone: 209-524-4381 
Email: info@ststanscc.org 

Office Hours: M-F 8:30AM - 4:30PM 
Closed for Lunch 12:00PM-1:00PM 

ststanscc.org 
 

Catholic School | Escuela Católica 
1416 Maze Blvd. 

209-524-9036 
ststanscs.org 

 

Catechism | Catecismo 
Youth Faith Formation    

 Formación de Fe Juvenil 
709 J Street, Modesto CA 95354 

Phone: 209-522-6534 Ext. 300 
Email: faith@ststanscc.org 

Wednesday/ miércoles:  10AM-12PM  
Thursday/ jueves:  10AM-12PM  

 

St. Vincent De Paul | 
San Vicente de Paul 

209-524-0983 
 

Sisters of the Cross Convent | Convento 
1320 Maze Blvd. 

209-526-3525   
sistersofthecross.org 

Confessions: Wednesday 6PM-7PM &  
Saturday 8AM-10AM @ Maze Church 

 

         Confesiones: miércoles 6PM-7PM y  
sábado 8AM-10AM @ Iglesia de la Maze  

 

 

Liturgical Celebrations | Celebraciones Litúrgicas 

Daily Mass Schedule  

Mon. Tue. Thur. Fri. (709 J St) 

12:10PM 

 

Wednesday  (1200 Maze Bvld)

12:10PM  

 

Friday– (709 J St) 

Exposition of the Blessed 

Sacrament 1PM-5PM  

 

 

 

Weekend Mass Schedule 

(1200 Maze Blvd Church) 

 

Saturday 5PM 

 

Sunday 8AM |10AM 

Horario de Misa Diaria  

lun. mar. juev. vier. (709 Calle J) 

8:00AM  

 

martes- Grupo de Oración  

(709 Calle J)  7:00PM 

 

miércoles (1200 Maze Blvd)

8:00AM 

 

viernes– (709 Calle J) 

Adoración al Santísimo  

1PM-5PM  

 

 Horario de Misa Dominical 

(Iglesia 1200 Maze Blvd) 

 

sábado 7PM  

 

domingo 12PM |2PM |7PM   



 

 

Readings for Sunday  
July 5, 2026 

 

1st Reading: Zechariah 9:9-10  
Psalm: Psalm 145:1-2, 8-9, 10-11, 
13-14  
2nd Reading: Romans 8:9, 11-13  
Gospel: Matthew 11:25-30  

Lecturas para el domingo  
5 de julio del 2026 

 

1ra Lectura:  Zacarías 9, 9-10  
Salmo:  Salmo 144, 1-2. 8-9. 10-11. 13cd-
14  
2da Lectura: Romanos 8, 9. 11-13  
Evangelio: Mateo 11, 25-30  

6.14.26—6.21.26 
Weekly Offertory (Ofrenda Semanal) :       $ 17, 285. 35 

 

 

Prayer Requests 
We humbly pray, raising our 
hearts and minds to God, for the 
intentions of our brothers and 
sisters in communion with Christ 
and His whole Church. 
Let us pray with you by calling the 
Parish Office at 209.524.4381. 
Names will remain for 3 weeks. 

 

 

 

Peticiones de Oración 
Oramos humildemente, elevando 
nuestra mente y corazón a Dios, 
por las intenciones de nuestros 
hermanos y hermanas en 
comunión con Cristo y toda su 
Iglesia. Oremos con ustedes, 
llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. Los nombres 
permanecerán durante 3 semanas. 

Let Us Pray | Oremos 

José Esquivel, Margaret Bettencourt, David Domínguez, Víctor Ballesteros, 
Lawrence Sánchez, Elva Maricela Mendoza, Mario Cortez Rojas, Mayra Selene 
Cortes Mendoza, Familia Cortes Mendoza, Rafael Vargas, Jesús Vargas, Eric 
Vasquez, Daniel Vargas, Raquel Vargas, Canuto Peña, Eliseo Medina, Gilbert Mejia, 
Deisi Verónica Gaxiola, Israel Gonzales and Family, Estela and Alfredo Gonzales and 
family 

Thank you  for your  

generosity !    

¡Gracias por su  

generosidad!  

Our Weekly Offering | Ofrenda Semanal Monday | lunes (7/6) 

8:00AM: Estela Arteaga Martínez,                    
Javier Pelayo Guzman, Cirilo Lemus 
12:10PM: Amparo Camarena 
 

Tuesday | martes (7/7) 
8:00AM: Edgar Loaiza, Ignacio 
García Rangel, Amparo Gutiérrez Cruz 
12:10PM: Amparo Camarena, For 
those separated from Christ and the 
church 
 

Wednesday | miércoles (7/8) 
8:00AM: Estela Arteaga Martínez,                      
Javier Pelayo Guzman,                    
(Intenciones) Familia Pelayo Lemus 
12:10PM: Manuel Morris,                                   
Amparo Camarena 
 

Thursday | jueves (7/9) 
8:00AM: María Oliva Villasenor, 
(Salud) Mayra Selene Cortes Mendoza, 
(Cumpleaños) Jelyla García 
12:10PM: Héctor Pérez, Amparo 
Camarena, (Birthday) Yvonni Pérez 
 

Friday | viernes (7/10) 
8:00AM: Jesús Sánchez Madueno,                   
Almas del Purgatorio,                                   
(Salud) Mayra Selene Cortes Mendoza 
12:10PM: Alfred Castillo, Amparo 
Camarena, (Birthday) Fina Castillo 
 

Saturday | sábado (7/11)  
5:00PM: Manuel George Morris,                      
Joe Rosa, Italian Catholic Federation 
Deceased Members 
7:00PM: Ignacio Herrera Villasenor,  
Ignacio Herrera Calderon, 
(Cumpleaños) Florentino Espinoza 
 

Sunday | domingo (7/12) 
8:00AM: Alvin Tosti, Francis O’Brien, 
Anna O’Brien 

10:00AM: Alfred Castillo, Norman 
Castillo, (Intentions) Fina Castillo 

12:00PM: Gabriela Álvarez, 
(Aniversario de Boda) Joel y Teresita 
Delgadillo, (Cumpleaños) Joel Delgadillo 

2:00PM: Gutbertha Aguirre,                                
Dolores Macedo,                               
(Cumpleaños) Maribel Villasenor 

7:00PM: Por las intenciones de todos 
los feligreses 

Altar Flowers  
Flores para el Altar 

 
 
 
 

 

To donate altar flowers (In Memory, In 
Thanksgiving, or for a special feast), 
please call the Parish Office at 
209.524.4381. The donation is $150. 
Thank you ! 
 

Para donar flores del altar (En Memoria, 
En Acción de Gracias o para una fiesta 
especial), llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. La donación es de $150. 
¡Gracias! 
 

Sanctuary Candles 
Velas para el Sagrario 

 
 
 
 

Por las Almas del Purgatorio 
y por la Salud de Margarita  

Hernández 
      Por María Hernández 

 
 

To donate sanctuary candles (In Memory, In 
Thanksgiving, or a special feast), please visit 
or call the Parish Office at 209.524.4381. 
The donation is $20. Thank you! 
 

Para donar velas del santuario (En Memoria, 
En Acción de Gracias o para una fiesta espe-
cial), visite o llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. La donación es de $20. 
¡Gracias! 

tel:(209)%20524-4381


 

 

St. Stanislaus Partners with Hallow  
St. Stanislaus has partnered with the Hallow 
app! We will have a great opportunity to pray 
together as a parish family even when we are 
not physically together using this prayer app. 
You will see several prayer challenges offered 
and later this year we will have a Hallow rep 
come to our parish to give an Advent mission 
in both English and Spanish. Please check out 
the QR codes to scan and join our St. Stani-
slaus parish Hallow page and start leading a 
Life in Prayer. 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
San Estanislao se asocia con Hallow  

¡San Estanislao se ha asociado con la aplica-
ción Hallow! Tendremos una gran oportuni-
dad de orar juntos como familia parroquial —
incluso cuando no estemos físicamente re-
unidos— utilizando esta aplicación de 
oración. 
Encontrarán diversos desafíos de oración dis-
ponibles y, más adelante este año, recibiremos 
en nuestra parroquia a un representante de 
Hallow para impartir una misión de Adviento, 
tanto en inglés como en español. Por favor, 
utilicen los códigos QR para escanearlos, 
unirse a la página de Hallow de nuestra par-
roquia de San Estanislao y comenzar a vivir 
una vida de oración. 

Life in Prayer 
St. Stanislaus Church 

 

Lord, Jesus, I place all my trust in you, and I 
will follow you as your disciple everyday of 
my life. Come, Holy Spirit, I adore you, en-
lighten, guide, strengthen, and console me; 
neve let me be departed from you. Amen. 

 
Vida en Oración 

Iglesia San Estanislao 
 

Señor, Jesús, pongo toda mi confianza en ti y 
te seguiré como tu discípulo cada día de mi 
vida. Ven, Espíritu Santo; te adoro, ilumí-
name, guíame, fortaléceme y consuélame; no 
permitas jamás que me aparte de ti. Amen. 
 

Wedding Ministry 
Joyfully Serve Our En-
gaged Couples! Join 
the Wedding Ministry 
Are you looking for a 
beautiful way to serve 
our parish community and support 
the Sacrament of Holy Matrimony? 
Our Wedding Ministry is seeking 
welcoming individuals and couples 
to join our team! 
Wedding Coordinators play a vital 
role in helping engaged couples, 
their families, and guests feel at 
home.  
You will assist with rehearsals, help 
coordinate logistics on the wedding 
day, and ensure the liturgy flows 
smoothly and prayerfully. 
No Experience Needed: Training 
will be provided! 
Flexible Commitment: Serve based 
on your availability (typically Fri-
day evenings and Saturdays). 
Who Can Serve? Friendly, orga-
nized individuals or married couples 
who want to witness to the beauty of 
Christian marriage. 
If you have a heart for hospitality 
and want to help couples start their 
lifelong journey together on a joyful 
note, we would love to have you. 
Interested? 
Please contact the parish office at 
209-524-4381 or email Elvira 
Ochoa eochoa@olfmodesto.org for 
more information.  
Thank you for considering this 
beautiful ministry! 
 
 
 
 
 
 

 

Ministerio de Bodas 
¡Sirva con alegría a 
nuestras parejas com-
prometidas! Únase al 
Ministerio de Bodas 
¿Busca una forma her-
mosa de servir a nuestra comunidad 
parroquial y apoyar el Sacramento 
del Santo Matrimonio? ¡Nuestro 
Ministerio de Bodas busca personas 
y parejas acogedoras para unirse a 
nuestro equipo! 
Los coordinadores y ministros de 
bodas desempeñan un papel funda-
mental para que las parejas compro-
metidas, sus familias e invitados se 
sientan como en casa. Usted ayudará 
en los ensayos, colaborará en la co-
ordinación logística el día de la boda 
y se asegurará de que la liturgia se 
desarrolle con fluidez y en un ambi-
ente de oración. 
No se requiere experiencia: ¡se of-
recerá capacitación! 
Compromiso flexible: sirva según su 
disponibilidad (generalmente los 
viernes por la tarde y los sábados). 
¿Quiénes pueden servir? Personas 
amables y organizadas, o matrimo-
nios que deseen dar testimonio de la 
belleza del matrimonio cristiano. 
Si tiene vocación de hospitalidad y 
desea ayudar a las parejas a comen-
zar su camino juntos para toda la 
vida con alegría, nos encantaría con-
tar con usted. 
¿Le interesa? 
Por favor, comuníquese con la ofici-
na parroquial al 209-524-4381 o 
envíe un correo electrónico a Elvira 
Ochoa eochoa@olfmodesto.org para 
obtener más información. 
¡Gracias por considerar este hermo-
so ministerio! 

Congratulations to Fr. Adrian! 
We extend our congratulations to Fr. Adrian as he celebrates the 7th 
anniversary of his ordination to the priesthood. We thank him for his years 
of dedicated ministry and service to our parish. May God continue to bless 
him with good health, wisdom, and abundant grace as he continues his 
priestly vocation. Please keep Fr. Adrian in your prayers as we celebrate 
this special milestone. 

¡Felicidades, Padre Adrian! 
Con gran alegría felicitamos al Padre Adrian por el séptimo aniversario de 
su ordenación sacerdotal. Damos gracias a Dios por estos años de su 
ministerio y servicio a nuestra comunidad parroquial. Que el Señor 
continúe bendiciéndolo con salud, sabiduría y abundantes gracias para 
seguir viviendo con fidelidad su vocación sacerdotal. Los invitamos a 
mantener al Padre Adrian en sus oraciones al celebrar este significativo 
aniversario. 



 

 

Online Giving| Dar en Línea 

2026 – 2nd Offering Schedule: Online Giving Available // Segunda Ofrenda 

July 19, 2026:  Parish Maintenance Fund 

August 2, 2026: Five for the Future 

August 9, 2026: Diocese of Stockton Priest Pension Plan 

2026 BMA progress as of 5/20/26 

BMA Goal       $104,697.00 

  

Number of Donors 116 

Total Pledged $47,295.00 

Total One-Time Gifts $55,997.00 

Pledge + One-Time $76,120.00 

 

Pledge Payments $31,543.33 

Total Received $87,540.33 

Respect Life Corner:  
Prayer for our Nation 

“O Most Sacred Heart of Je-
sus…We celebrate the abun-
dant gifts you have given this 
nation, founded on the self-
evident truths that our Crea-
tor has endowed all people 
with the right to life, liberty, 
and the pursuit of happiness. 
We make reparation for the 
offenses against you and 
against human dignity that 
have taken place in this na-
tion. May our hearts be unit-
ed to yours, so that our fami-
lies and communities enjoy 
peace and happiness.” 
 
 ~ United States Conference 
of Catholic Bishops “Local 
Celebrations of the Conse-
cration of the United States 
of America to the Most Sa-
cred Heart of Jesus” 
 

Rincón del Respeto por la 
Vida:  

Oracion por nuestra nación 
«Oh, Sacratísimo Corazón de 
Jesús... Celebramos los 
abundantes dones que has 
concedido a esta nación, 
fundada sobre las verdades 
evidentes de que nuestro 
Creador ha dotado a todas 
las personas del derecho a la 
vida, a la libertad y a la 
búsqueda de la felicidad. 
Ofrecemos reparación por 
las ofensas contra Ti y con-
tra la dignidad humana que 
han tenido lugar en esta 
nación. Que nuestros cora-
zones se unan al Tuyo, para 
que nuestras familias y co-
munidades gocen de paz y 
felicidad». 
 
~ Conferencia de Obispos 
Católicos de los Estados 
Unidos, «Celebraciones lo-
cales de la consagración de 
los Estados Unidos de Améri-
ca al Sacratísimo Corazón de 
Jesús» 

HIRING — Part-Time Director of Youth 
Faith Formation St. Stanislaus Catholic 
Community  Salary: $22-$24 an hour 

We are seeking a dedicated, bilingual 
(English/Spanish) practicing Catholic to 
lead our Youth Faith Formation pro-
grams. This position oversees sacra-
mental preparation (First Reconciliation, 
First Communion, and Confirmation), 
catechist coordination, and faith for-
mation for children and families in both 
English and Spanish. The ideal candi-
date holds a degree in theology or reli-
gious education (or equivalent experi-
ence) and has a minimum of 3 years in 
parish faith formation. 

To apply or request the full job descrip-
tion, please send your resume 
to manager@ststanscc.org. 

Facilities Manager – St. Stanislaus Catholic 
Community (Modesto, CA) 
 
St. Stanislaus Catholic Community is seeking a 
dedicated and experienced Facilities Manager to 
oversee the safe, efficient, and sustainable opera-
tion of all parish campuses and properties. This full-
time role is responsible for managing day-to-day 
maintenance, preventive maintenance programs, 
vendor and contractor relationships, safety and 
security compliance, capital improvement projects, 
and the supervision of maintenance staff and volun-
teers. The ideal candidate will have proven experi-
ence in facilities management, budget oversight, 
and knowledge of building systems including elec-
trical, plumbing, and HVAC, along with a strong 
commitment to the mission of the parish. Flexibility 
to work evenings, weekends, and holidays, as well 
as on-call availability for emergencies, is required. 
This position offers a competitive salary range of 
$65,000–$72,000, commensurate with experience. 
Interested candidates are invited to submit their 
resume to manager@ststanscc.org. A full job 
description is also available upon request at that 
same email address.  

mailto:manager@ststanscc.org


 

 

From the Clergy 

Del Clero 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
 
Les envío un saludo de alegría y paz a ustedes y a 
sus familias. 
 
En el Evangelio de hoy, Jesús nos invita: «Vengan 
a mí todos los que están cansados y agobiados, y 
yo los aliviaré». Estas palabras reconfortantes 
cobran un significado especial mientras me 
preparo para dejar nuestra parroquia y comenzar 
una nueva misión como administrador parroquial 
en la iglesia del Sagrado Corazón (Sacred Heart) 
en Patterson. 
 
Las lecturas nos recuerdan que Dios obra a través 
de la humildad, la confianza y la paz. El profeta 
Zacarías habla de un rey que llega con 
mansedumbre, trayendo paz a las naciones. Jesús 
cumple esta promesa y nos enseña a poner 
nuestra confianza en Él, especialmente en tiempos 
de cambio y transición. 
 
Al prepararme para trasladarme a mi nueva 
parroquia, deseo expresarles mi más profundo 
agradecimiento a todos ustedes. Ha sido una 
bendición y un privilegio servir a esta maravillosa 
comunidad parroquial. Gracias por su fe, amistad, 
apoyo y oraciones. Juntos hemos compartido 
muchos momentos de gracia, y esos recuerdos 
permanecerán siempre conmigo. 
Aunque nunca es fácil despedirse, confío en que el 
Señor nos guía a ustedes y a mí según sus 
planes. Les pido que me tengan presente en sus 
oraciones al iniciar este nuevo ministerio, para que 
pueda servir al pueblo de Dios con fidelidad, 
sabiduría y un corazón humilde. Sepan que yo 
también los seguiré recordando en mis oraciones y 
ante el altar. 
Que el Señor los bendiga a ustedes y a nuestra 
parroquia abundantemente, y que su paz 
permanezca siempre con ustedes. 
 
Rev. P. Raju Gudimalla, HGN. 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

Greetings of joy and peace to you and your 
families,  

In today’s Gospel, Jesus invites us: “Come to me, 
all you who labor and are burdened, and I will give 
you rest.” These comforting words are especially 
meaningful as I prepare to leave our parish and 
begin a new assignment as Parochial 
Administrator at Sacred Heart Church in 
Patterson. 

The readings remind us that God works through 
humility, trust, and peace. The prophet Zechariah 
speaks of a king who comes meekly, bringing 
peace to the nations. Jesus fulfills this promise 
and teaches us to place our confidence in Him, 
especially during times of change and transition. 

As I prepare to move to my new parish, I want to 
express my heartfelt gratitude to all of you. It has 
been a blessing and privilege to serve this 
wonderful parish community. Thank you for your 
faith, friendship, support, and prayers. Together 
we have shared many moments of grace, and 
those memories will always remain with me. 

While it is never easy to say goodbye, I trust that 
the Lord is guiding both you and me according to 
His plan. I ask you to keep me in your prayers as I 
begin this new ministry, that I may serve God’s 
people faithfully, wisely, and with a humble heart. 
Please know that I will continue to remember you 
in my prayers and at the altar. 

May the Lord bless you and our parish abundantly, 
and may His peace remain with you always. 

Rev. Fr. Raju Gudimalla, HGN. 


